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TEXTES ET TRADUCTIONS 

 

TITRE : ANYIA 

 

 

Refrain : Oh Oh ah ah ah ah Nna Maria bia zu bia lugu oh ! 

Traduction : Oh Oh ah ah ah ah Maman Marie que nous prions, oh ! 

Couplet 1 : Mbolo a ngon Sion o, fonogo éto Gratia anyia Msinsim Zamba one ebe wo. 

Traduction : Salut fille de Sion, réjouis-toi dans la grâce ; Mère, l’Esprit de Dieu est en toi. 

Couplet 2 : Mvom ébumu ngon o ah, amu onga biae nkote aniya, Nti Anga tob fo’o wo. 

Traduction : Bienheureuse jeune fille, car tu as enfanté le Sauveur. Mère, le Seigneur t’as 

choisie. 

Couplet 3 : One mvom a ntud ngon o ah, ebug zamba enon mot be wo anyia, nna zaa volo 

bia oo 

Traduction : Tu es bénie jeune fille, la parole de Dieu a pris chair en toi. Mère Reine, viens 

nous aider. 

Couplet 4 : Bine mvit abé o ah nde biazu mbil be wo anyia, nna zaa vole bia oo 

Traduction : Nous sommes tout sale, alors nous accourons vers toi. Reine, viens nous aider. 

Couplet 5 : bi bili abui mi nyian o, msinsim dza’a minson anyia, zaa vole bia a nga Yoseph 

oo 

Traduction : Nous avons plein de besoins, dans l’esprit et dans la chair. Mère, épouse de 

Joseph, viens nous aider. 

Couplet 6 : Minnam mise mia lugu wo, one mvom Etotok Yesus anyia, nyio niya nduma nen 

oo 

Traduction : Toutes les nations te louent, Toi, de qui est sorti Jésus, Mère, ton fils même, 

un grand Monsieur. 
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